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1 Explicación de la simbología y instruccio-
nes de seguridad

1.1 Explicación de los símbolos

Advertencias

Las siguientes palabras de señalización están definidas y pue-

den utilizarse en el presente documento:

• AVISO advierte sobre la posibilidad de que se produzcan 

daños materiales.

• ATENCIÓN advierte sobre la posibilidad de que se produz-

can daños personales de leves a moderados.

• ADVERTENCIA advierte sobre la posibilidad de que se pro-

duzcan daños personales de graves a mortales.

• PELIGRO advierte sobre daños personales de graves a 

mortales.

Información importante

1.2 Indicaciones de seguridad

Instalación

▶ La instalación sólo debe ser realizada por una empresa 

especializada autorizada.

▶ La instalación eléctrica debe incluir la toma de tierra y la 

conexión aguas arriba del aparato, un dispositivo de desco-

nexión omnipolar (un interruptor de conexión y desco-

nexión o fusible) y un dispositivo de protección diferencial 

de 30 mA, de acuerdo con las normas de instalación nacio-

nales vigentes.

▶ Si procede, se debe cumplir la IEC 60364-7-701 al instalar 

el aparato o los accesorios eléctricos.

▶ El aparato debe ser instalado en un lugar en el que no 

conste el riesgo de heladas.

▶ El aparato ha sido diseñado para ser usado a una altura de 

hasta 3000 metros sobre el nivel del mar.

▶ Antes de realizar las conexiones eléctricas, es necesario 

conectar las uniones hidráulicas y realizar a continuación 

una prueba de estanqueidad.

▶ Durante la instalación, desconectar el aparato del sistema 

eléctrico.

Trabajos eléctricos

Los trabajos eléctricos solamente deberán ser realizados por 

técnicos eléctricos especializados.

Antes de comenzar los trabajos eléctricos:

▶ Desconectar la tensión de red en todos los polos y asegurar 

contra reconexión.

▶ Garantizar que la tensión de red está desconectada.

▶ Antes de tocar piezas activas: esperar durante por lo 

menos 5 minutos para descargar los condensadores.

▶ Observar también los esquemas de conexiones de otros 

componentes del sistema.

Instalación, modificaciones

▶ El montaje del aparato, así como cualquier cambio en 

cuanto a su instalación solo debe ser realizado por un téc-

nico especializado y cualificado.

▶ No obstruir el tubo de ventilación de la válvula diferencial.

▶ El conducto de salida de la válvula diferencial debe ser ins-

talado hacia abajo, en un lugar libre de heladas y debe per-

manecer abierto a la atmósfera.

▶ Durante la calefacción puede descargarse agua desde la 

tubería de purga de la válvula diferencial.

Inspección, limpieza y mantenimiento

Para un funcionamiento seguro y cuidadoso con el medioam-

biente, el mantenimiento y la limpieza se deben llevar a cabo, al 

menos, una vez cada 12 meses según se indica en el capítulo 9.

El usuario es responsable de garantizar que el sistema de cale-

facción se utiliza de forma segura y cuidadosa con el medioam-

biente.

La ausencia de inspección, limpieza y mantenimiento o su eje-

cución inadecuada puede provocar lesiones, incluso la muerte 

y daños materiales.

Recomendamos firmar un contrato para una inspección anual y 

un mantenimiento adecuado con un contratista especializado y 

autorizado.

El trabajo solamente puede ser ejecutado por un contratista 

especializado y autorizado, que llevará a cabo todos los traba-

jos y eliminará inmediatamente los fallos detectados.

Entrega al usuario

En el momento de la entrega instruya al usuario sobre el manejo 

y las condiciones de servicio de la instalación de calefacción.

▶ Aclarar las condiciones - ponga especial énfasis en las 

acciones relevantes para la seguridad.

▶ Advierta de que las modificaciones o reparaciones solo 

Las advertencias están marcadas en el texto 

con un triángulo.

Adicionalmente las palabras de señalización 

indican el tipo y la gravedad de las conse-

cuencias que conlleva la inobservancia de las 

medidas de seguridad indicadas para evitar 

riesgos.

La información importante que no conlleve 

riesgos personales o materiales se indicará 

con el símbolo que se muestra a continua-

ción.
6 721 820 002 (2024/01)Elacell / ElacellSmart



4 | Datos técnicos y dimensiones
pueden llevarlas a cabo un servicio técnico autorizado.

▶ Advierta de la necesidad de inspección y mantenimiento 

para un servicio seguro y ambientalmente sostenible.

▶ Entregar los manuales de servicio y de instalación al usua-

rio para su conservación.

Seguridad de aparatos eléctricos para el uso doméstico y 

fines similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son válidas las 

siguientes normas, según EN 60335-2-21:

“Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 3 años y 

por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

mermadas o que carezcan de experiencia y conocimiento, 

siempre y cuando estén bajo la supervisión de otra personas o 

hayan sido instruidas sobre el manejo seguro del aparato y 

comprendan los peligros que de él pueden derivarse. Los niños 

no deben jugar con el aparato. Los niños sin supervisión no 

deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“A los niños de 3 a 8 años solo se les permite abrir el grifo 

conectado al aparato.”

“Si el cable de conexión a red sufre daños, tendrá que ser sus-

tituido por el fabricante, su servicio técnico u otra persona 

igualmente cualificada para evitar peligros.”

2 Datos técnicos y dimensiones

2.1 Utilización reglamentaria

El aparato ha sido diseñado para el calentamiento y el almace-

namiento de agua sanitaria. Tener en cuenta todas las regula-

ciones, directivas y normas en cuanto a agua sanitaria.

El aparato solo se debe instalar en instalaciones sanitarias con 

un circuito presurizado.

Cualquier otro uso será considerado no adecuado. El fabri-

cante no asumirá la responsabilidad por daños causados por un 

uso inadecuado.

El uso de agua con características adecuadas, es un factor 

determinante para la durabilidad del aparato.

2.2 Descripción del acumulador de agua caliente

• Depósito de acero esmaltado según las normas europeas

• Elevada estabilidad de la presión

• Revestimiento de la pared exterior: chapa de acero y/o 

plástico

• Manejo sencillo

• Material aislante, poliuretano libre de CFC

• Ánodo de protección de magnesio.

2.3 Protección contra la corrosión

La pared interior del acumulador de agua caliente dispone de 

un revestimiento esmaltado. De esta forma, se garantiza un 

contacto completamente neutro y compatible con el agua pota-

ble. El revestimiento garantiza un contacto neutro y compatible 

con el agua potable. Como protección adicional se ha incorpo-

rado un ánodo de magnesio.

2.4 Accesorios

Fig. 1

[1] Tornillos (2x)1)

[2] Clavija (2x)1)

[3] Válvula de seguridad (8 bar)

[4] Manguito de aislamiento (2x)1)

Requisitos del agua potable Unidades

Dureza del agua, mín. ppm

grain/US gallon

°dH

120

7.2

6.7

pH, min. – max. 6.5 – 9.5

Conductibilidad, mín. – max. μS/cm 130 – 1500

Tab. 1 Requisitos del agua potable

1) sólo algunos modelos 
6 721 820 002 (2024/01) Elacell / ElacellSmart
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2.5 Datos técnicos

Este aparato responde a las exigencias de las directivas 2014/

35/UE y 2014/30/UE.

Datos técnicos Unid. ES 

030.

V

ES 

030.

S

ES 

050.

V

ES 

050.

S

ES 

050.

H

ES 

080.

V

ES 

080.

S

ES 

080.

H

ES 

100.V

ES 

100.

H

ES 

120.V

Caraterísticas gerais

Capacidad l 30 30 50 50 50 75 75 75 100 100 115

Peso del acumulador vacío kg 11,9 12,7 15,5 17,6 15,5 20,1 22,9 20,1 24,9 24,9 27,4

Peso del acumulador lleno kg 41,9 42,7 65,5 67,6 65,5 95,1 97,9 95,1 124,9 124,9 142,4

Pérdida de calor en 24 h kWh/24h 0,59 0,69 0,8 0,95 0,94 1,13 1,34 1,22 1,4 1,48 1,58

Datos del agua

Presión máx. autorizada bar 8

Tomas de agua Pol. 1/2

Datos del sistema eléctrico

Magnitud de potencia W 1200 1500 1500 1500 1500 2000 2000 1500 2000 1500 2000

Tiemp. Calentam.(T- 50 °C) 1h

40m

1h

25m

2h

12m

2h

18m

2h

01m

2h

28m

2h

35m

2h

59m

3h

16m

3h

57m

3h

45m

Tensión de conexión Vac 230

Frecuencia Hz 50

Corriente eléctrica (monofásica) A 5,2 6,5 6,5 6,5 6,5 8,7 8,7 6,5 8,7 6,5 8,7

Cable de alimentación con clavija HO5VV - F 3 x 1,0mm2 o HO5VV - F 3 x 1,5mm2

Clase de protección I

Grado de protección IP24

Temperatura del agua

Gama de temperaturas °C hasta 65 °C

Tab. 2 Datos técnicos
6 721 820 002 (2024/01)Elacell / ElacellSmart



6 | Datos técnicos y dimensiones
2.6 Datos del producto para el consumo de ener-
gía

Las indicaciones corresponden a los requisitos de los Regla-

mentos (UE) 812/2013 y (EU) 814/2013.

Datos del producto Sím-

bolo

Uni-

dad

7736503

357

7736503

358

7736503

360

7736503

375

7736503

359

Tipo de producto - - ES 030 6 

1200W JU 

M2X - 

KNWVB

ES 050 6 

1500W JU 

M2X - 

KNWVB

ES 080 6 

2000W JU 

M2X - 

KNWVB

ES 100 6 

2000W JU 

M2X - 

KNWVB

ES 050 6 

1500W JU 

M2X - 

KNWHB

Perfil de carga declarado S M M L M

Clase de eficiencia energética de caldeo de 

agua

C C C C C

Eficiencia energética de caldeo de agua wh % 32,9 36,5 36,4 37,4 36,7

Consumo anual de electricidad AEC kWh 561 1405 1411 2736 1400

Consumo anual de combustible AFC GJ - - - - -

Otros perfiles de carga - - - - -

Eficiencia energética de caldeo de agua (otros 

perfiles de carga)

wh % - - - - -

Consumo anual de electricidad (otros perfiles 

de carga, condiciones climáticas medias)

AEC kWh - - - - -

Consumo anual de combustible (otros perfiles 

de carga)

AFC GJ - - - - -

Ajustes del control de temperatura (estado de 

suministro)

Tset °C 60 60 55 57 60

Nivel de potencia acústica interior LWA dB(A) 15 15 15 15 15

Indicaciones para prestación de funciona-

miento fuera de los periodos de punta

- - no no no no no

Procesos especiales a realizar durante el mon-

taje, la instalación o el mantenimiento (en caso 

de aplicarse)

- - - - - - -

Regulación inteligente - - no no no no no

Consumo diario de electricidad (condiciones 

climáticas medias)

Qelec kWh 2,688 6,562 6,599 12,700 6,533

Consumo diario de combustible Qfuel kWh - - - - -

Emisión de óxido de nitrógeno (solo para gas o 

gasóleo)

NOx mg/

kWh

- - - - -

Consumo semanal de combustible con contro-

les inteligentes

Qfuel, 

week, 

smart

kWh - - - - -

Consumo semanal de electricidad con controles 

inteligentes

Qelec, 

week, 

smart

kWh - - - - -

Consumo semanal de combustible sin controles 

inteligentes

Qfuel, 

week

kWh - - - - -

Tab. 3 Datos del producto relativos al consumo de energía
6 721 820 002 (2024/01) Elacell / ElacellSmart
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Consumo semanal de electricidad sin controles 

inteligentes

Qelec, 

week

kWh - - - - -

Volumen de almacenamiento V l 30,0 50,0 75,0 100,0 50,0

Agua mixta a 40 °C V40 l 30,2 71,1 97,3 143,7 65

Datos del producto Sím-

bolo

Uni-

dad

7736503

357

7736503

358

7736503

360

7736503

375

7736503

359

Tab. 3 Datos del producto relativos al consumo de energía

Datos del producto Sím-

bolo

Uni-

dad

7736503

374

7736503

376

7736503

377

7736503

378

7736503

379

7736503

380

Tipo de producto - - ES 080 6 

1500W 

JU M2X - 

KNWHB

ES 100 6 

1500W 

JU M2X - 

KNWHB

ES 120 6 

2000W 

JU M2X - 

KNWVB

ES 030 6 

1500W 

JU M2S - 

KNWVB

ES 050 6 

1500W 

JU M2S - 

KNWVB

ES 080 6 

2000W 

JU M2S - 

KNWVB

Perfil de carga declarado M L L S M M

Clase de eficiencia energética de caldeo de 

agua

C C C C C C

Eficiencia energética de caldeo de agua wh % 36,5 37,3 37,2 32,9 36,2 36,1

Consumo anual de electricidad AEC kWh 1408 2743 2753 561 1418 1424

Consumo anual de combustible AFC GJ - - - - - -

Otros perfiles de carga - - - - - -

Eficiencia energética de caldeo de agua 

(otros perfiles de carga)

wh % - - - - - -

Consumo anual de electricidad (otros perfi-

les de carga, condiciones climáticas 

medias)

AEC kWh - - - - - -

Consumo anual de combustible (otros per-

files de carga)

AFC GJ - - - - - -

Ajustes del control de temperatura (estado 

de suministro)

Tset °C 68 61 52 55 59 49

Nivel de potencia acústica interior LWA dB(A) 15 15 15 15 15 15

Indicaciones para prestación de funciona-

miento fuera de los periodos de punta

- - no no no no no no

Procesos especiales a realizar durante el 

montaje, la instalación o el mantenimiento 

(en caso de aplicarse)

- - - - - - - -

Regulación inteligente - - no no no no no no

Consumo diario de electricidad (condicio-

nes climáticas medias)

Qelec kWh 6,579 12,742 12,798 2,689 6,639 6,674

Consumo diario de combustible Qfuel kWh - - - - - -

Emisión de óxido de nitrógeno (solo para 

gas o gasóleo)

NOx mg/

kWh

- - - - - -

Consumo semanal de combustible con con-

troles inteligentes

Qfuel, 

week, 

smart

kWh - - - - - -

Tab. 4 Datos del producto relativos al consumo de energía
6 721 820 002 (2024/01)Elacell / ElacellSmart



8 | Datos técnicos y dimensiones
Consumo semanal de electricidad con con-

troles inteligentes

Qelec, 

week, 

smart

kWh - - - - - -

Consumo semanal de combustible sin con-

troles inteligentes

Qfuel, 

week

kWh - - - - - -

Consumo semanal de electricidad sin con-

troles inteligentes

Qelec, 

week

kWh - - - - - -

Volumen de almacenamiento V l 75,0 100,0 115,0 30,0 50,0 75,0

Agua mixta a 40 °C V40 l 93,8 137,3 144,4 39,4 76,5 85,9

Datos del producto Sím-

bolo

Uni-

dad

7736503

374

7736503

376

7736503

377

7736503

378

7736503

379

7736503

380

Tab. 4 Datos del producto relativos al consumo de energía
6 721 820 002 (2024/01) Elacell / ElacellSmart
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2.7 Dimensiones

Fig. 2 Dimensiones en mm (Montaje mural, instalación en posición vertical)

Fig. 3 Dimensiones en mm (Montaje mural, instalación en 

posición horizontal)

C

D
2

0
0

F

B
A

1
0

0

½"

E

6720817966-01.1V

G

Modelo A B C D E F G

ES030... 445 452 457 257 242 240 300

ES030.S... 380 390 610 410 388 340 380

ES050... 445 452 622 422 407 240 300

ES050.S... 386 396 863 663 641 340 380

ES080... 445 452 821 621 606 240 300

ES080.S... 386 396 1122 922 899 340 380

ES100... 445 452 1023 823 808 240 300

ES120... 445 452 1146 946 931 240 300

Tab. 5

min. 250
A

min. 500 6720817966-02.1V

3
4
3

100 mm

Modelo A

ES050... 165

ES080... 350

ES100... 495

Tab. 6
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10 | Prescripciones
2.8 Componentes

Fig. 4 Estructura

[1] Depósito 

[2] Capa aislante de poliuretano libre de CFC

[3] Resistencia eléctrica

[4] Salida de agua caliente ½ " 

[5] Conexión de agua fría ½ " 

[6] Ánodo de magnesio

[7] Termostato de seguridad y control

[8] Manguito de aislamiento

2.9 Cableado eléctrico

Fig. 5 Esquema de conexión

3 Prescripciones

Deberán cumplirse las normas vigentes acerca de la 

instalación y manejo de acumuladores de agua caliente eléctri-

cos.

4 Transporte

▶ No dejar caer el aparato.

▶ Colocar el aparato en el lugar de emplazamiento con 

medios de transporte adecuados.

4.1 Transporte y almacenamiento

• El aparato debe almacenarse en un lugar seco y asegurado 

contra heladas.

5 Instalación

5.1 Indicaciones importantes6720817966-06.1V

7

54

8

3

1

2

6

230V~

2L + PE

L1

L2

PE

6720817966-09.1V

La instalación, la conexión eléctrica y la 

puesta en marcha sólo las realizará un servi-

cio técnico de una empresa especializada.

ATENCIÓN: 

▶ No deje caer el acumulador de agua ca-

liente.

▶ Extraiga el acumulador de agua caliente 

del embalaje cuando ya se encuentre en 

la sala de instalación.

▶ Nunca apoye el aparato sobre las cone-

xiones de agua.

▶ En su caso, la instalación del acumulador 

de agua caliente y/o de los accesorios 

eléctricos deberá cumplir la norma 

IEC 60364-7-701.

▶ Para su fijación, escoja una pared sufi-

cientemente sólida que soporte todo el 

acumulador de agua caliente. Véase 

pág. 5.

ATENCIÓN: Daños en el cuerpo del aparato.

▶ Establezca primero las tomas de agua y 

llene el acumulador de agua caliente.

▶ A continuación, conecte el acumulador 

de agua caliente mediante un casquillo 

conexión con toma a tierra a la red.
6 721 820 002 (2024/01) Elacell / ElacellSmart
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5.2 Seleccione el emplazamiento

Lugar de montaje

▶ Cumplir las directrices vigentes.

▶ El aparato no debe instalarse por encima de una fuente de 

calor, expuesto a los elementos o en entornos corrosivos.

▶ Instalar el aparato en un lugar en el que la temperatura 

ambiente no descienda por debajo de 0 °C.

▶ Instalar el aparato solamente en lugares de fácil acceso 

para fines de mantenimiento.

▶ No instalar el aparato en lugares que se encuentren a una 

altura superior a 3000 m por encima del nivel del mar.

▶ Garantizar la ventilación de la sala de instalación. La tempe-

ratura de este lugar no debería sobrepasar los 35 °C.

▶ Instalar el aparato cerca de la llave de agua más usada para 

reducir la pérdida térmica y los tiempos de espera.

▶ Instalar el aparato en un lugar en el que el ánodo se pueda 

retirar, de modo que se pueda llevar a cabo el manteni-

miento necesario.

Áreas de protección 1

▶ No lo instalar en las áreas de protección 1.

▶ Instalar el acumulador de agua caliente fuera de las áreas 

de protección y mantenga una distancia mínima de 60 cm a 

la bañera.

Fig. 6 Áreas de protección

5.3 Fijación a la pared

Fig. 7 Instalación en posición vertical (montaje mural)

ATENCIÓN: 

▶ Para su fijación, escoja una pared sufi-

cientemente sólida que soporte todo el 

acumulador de agua caliente. Véase 

pág. 5.

ATENCIÓN: 

▶ Asegúrese de que el acumulador de agua 

caliente está comunicado con la instala-

ción mediante un conductor protector 

(armario de distribución).

Es obligatorio fijar el aparato a la pared.

ATENCIÓN:  ¡Caída del aparato!

▶ Utilizar tornillos y soportes con especifi-

cación superior al peso del termo eléctri-

co con deposito lleno y de acuerdo con el 

tipo de pared.

60 cm
60 cm

2
2

5
 c

m

6720815708-05.1V
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Instalación en posición horizontal

5.4 Toma de agua

▶ Para evitar confusiones, identifique convenientemente las 

conducciones de agua fría y de agua caliente (Fig. 8).

Fig. 8

[1] Entrada de agua fría (derecha)

[2] Salida de ACS (izquierda)

▶ Para la conexión hidráulica instale los accesorios suminis-

trados.

Fig. 9 Toma de agua

[1] Aislamiento galvánico

[2] Válvula diferencial

[3] Válvula antirretorno

[4] Válvula del reductor

[5] Válvula de cierre

[6] Conexión de drenaje

[7] Vaso de expansión

[8] Válvula de mezcla

Riesgo de congelación:

AVISO:  

▶ Asegurar de que la salida de agua calien-

te se coloca en la parte superior del apa-

rato.

AVISO: Daños por corrosión en el tanque!

Si las conexiones se realizan directamente 

con cobre.

▶ Utilice manguitos de aislamiento para las 

conexiones hidráulicas, de esta manera 

se prolonga la vida util del ánodo de mag-

nesio.

AVISO:  Daños materiales

▶ Si el agua contiene partículas en suspen-

sión, instale un filtro en la entrada de 

agua.

▶ Instalar un regulador termostático en el 

tubo de salida del dispositivo si se utili-

zan tuberías PER. Se ajusta de acuerdo 

con el rendimiento del material utiliza-

do.

▶ Las tuberías utilizados deben soportar 

10 bars (1 MPa) y 100 °C.

AVISO:  Daños materiales

▶ Para evitar la corrosión, el color y el olor 

en el agua, se debe tener en cuenta la in-

formación de la tabla 1 con los requisi-

tos para el agua potable así como la 

posible necesidad de adaptar la instala-

ción al tipo de agua (por ejemplo, apli-

cando sistemas de filtrado o cambio de 

fuente de suministro).

Deberá: 

▶ Purgarse antes la instalación, ya que el 

caudal de agua podría disminuir debido a 

las partículas de suciedad u obstaculizar-

se por completo en caso de mayor sucie-

dad.

Para evitar averías por oscilaciones de pre-

sión repentinas en el suministro de agua, se 

recomienda instalar una válvula antirretorno 

intercalada en el acumulador (Fig. 9, [7]).

12
6720817966-03.1V

12
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▶ Apagar el acumulador de agua caliente.

▶ Vaciar el acumulador de agua caliente ( cap. 6.4).

-o-

▶ No desconectar el dispositivo de la fuente de alimentación.

▶ Seleccionar la temperatura del agua al valor mínimo.

Válvula de seguridad

5.5 Conexión eléctrica

Todos los dispositivos de regulación, supervisión y seguridad 

del aparato están cableados, listos para usar y comprobados.

▶ Conectar el acumulador de agua caliente mediante un cas-

quillo conexión con toma a tierra a la red.

5.6 Inicio

▶ Comprobar la correcta instalación del acumulador de agua 

caliente.

▶ Abrir las válvulas de agua.

▶ Abrir todas las llaves de agua y purgue completamente las 

tuberías de agua.

▶ Comprobar la estanqueidad de todas las conexiones y llene 

el acumulador por completo.

▶ Conectar el acumulador de agua caliente a la red eléctrica.

▶ Informar a los clientes acerca de la forma de funciona-

miento del acumulador de agua caliente e instrúyalos en su 

manejo.

PELIGRO: 

▶ Montar la válvula de seguridad en la co-

nexión de agua fría del acumulador de 

agua caliente (Fig. 9).

El agua puede gotear desde el tubo de des-

carga del dispositivo de alivio de presión, así 

que este tubo debe dejarse abierto a la at-

mósfera.

▶ Instalar este tubo de descarga en direc-

ción continua hacia abajo y en un am-

biente sin heladas.

▶ Operar regularmente el dispositivo de 

alivio de presión para eliminar los depó-

sitos de cal y verificar que no se bloquee.

AVISO: 

NO CIERRE NUNCA LA SALIDA DE LA 

VÁLVULA DE SEGURIDAD.

▶ En ningún caso monte accesorios entre 

la válvula de seguridad y la conexión del 

agua fría (derecha) del acumulador de 

agua caliente eléctrico.

Si la presión de entrada de agua está entre 

1,5 y 3 bar, no es necesario instalar válvula 

reductora.

Si la presión de entrada de agua es superior a 

estos valores, es necesario:

▶ instalar la válvula de reducción de pre-

sión (Fig. 9, [4]). Si la presión del agua 

en el acumulador de agua caliente rebasa 

los 8 bar ( 1 bar), se activará la válvula 

de seguridad. En este caso deberá existir 

la posibilidad de desviar el agua.

▶ instalar un vaso de expansión (Fig. 9, 

[7]) para evitar que la válvula diferencial 

se abra con tanta frecuencia. El volumen 

del vaso de expansión debe ser equiva-

lente al 5% del volumen del dispositivo.

PELIGRO: 

¡de electrocución!

▶ Antes de trabajar en el aparato eléctrico, 

desconéctelo de la red eléctrica (fusible 

u otros).

ATENCIÓN: 

¡Protección eléctrica!

▶ El esquema de conexión debe presentar 

una conexión separada para el acumula-

dor de agua caliente y estar protegido 

por un interruptor FI de 30 mA y una 

toma a tierra.

La conexión eléctrica deberá satisfacer las 

prescripciones locales vigentes acerca de las 

instalaciones eléctricas.

Chile - El enchufe macho del tipo Schuko 

debe ser conectado a un enchufe hembra de 

las mismas características técnicas.
6 721 820 002 (2024/01)Elacell / ElacellSmart
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6 Manejo

Fig. 10 Interfaz de usuario

[1] Indicador de funcionamiento

[2] Selector de temperatura (modelos con selector de tem-

peratura)

6.1 Conectar / Desconectar el aparato

Conectar

▶ Conectar el acumulador de agua caliente mediante un cas-

quillo conexión con toma a tierra a la red.

Desconectar

▶ Desconectar el aparato de la red eléctrica.

6.2 Ajuste de la temperatura

6.2.1 Modelos sin selector de temperatura

La temperatura de salida de agua es ajustado de fábrica al valor 

indicado en las etiquetas del aparato.

6.2.2 Modelos con selector de temperatura

La temperatura del agua de salida puede ajustarse con ayuda 

de un regulador de temperatura hasta 65 °C.

Aumentar la temperatura

▶ Girar el selector de temperatura para la izquierda.

Fig. 11 Aumentar la temperatura

Disminuir la temperatura

▶ Girar el selector de temperatura para la derecha.

Fig. 12 Disminuir la temperatura

6.3 Vaciado del acumulador de agua caliente

▶ Desconectar el acumulador de agua caliente de la red.

▶ Cerrar la llave de paso de bloqueo del agua y abra una llave 

de agua caliente.

▶ Abrir la válvula de seguridad (Fig. 13).

ATENCIÓN: La primera puesta en marcha 

del acumulador de agua caliente deberá rea-

lizarla un especialista autorizado. Este sumi-

nistrará al cliente toda la información 

necesaria para un correcto servicio del apa-

rato.

Si la temperatura del agua alcanza el valor 

ideal, el acumulador de agua caliente inte-

rrumpe el proceso de calentamiento (lámpa-

ra de servicio apagada) (Fig. 10, [2]). Si la 

temperatura del agua no alcanza el valor 

ideal, el acumulador de agua caliente activa 

nuevamente el proceso de calentamiento del 

acumulador de agua caliente (lámpara de 

servicio encendida) hasta que se obtenga la 

temperatura seleccionada.

6720817966-04.1V

2

1

PELIGRO: Riesgo de quemaduras!

Antes de abrir la válvula de seguridad, abra 

la llave de agua caliente y compruebe la tem-

peratura del agua caliente del aparato.

▶ Esperar hasta que la temperatura del 

agua baje al nivel adecuado para poder 

evitar quemaduras u otros daños.

6720810314-03.1V

+

6720810314-04.1V

-
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▶ Esperar a que el acumulador de agua caliente se vacíe por 

completo.

Fig. 13 Apertura manual de la válvula de seguridad

6.4 Drenar el aparato después de un largo 
período de inactividad (más de 3 meses)

▶ Desconectar el aparato del sistema eléctrico.

▶ Vaciar el aparato por completo.

▶ Llenar el aparato hasta que el agua salga por todas las llaves 

de agua caliente.

▶ Cerrar las llaves de agua caliente.

▶ Conectar el aparato del sistema eléctrico.

7 Protección del medio ambiente y elimi-
nación de residuos

La protección del medio ambiente es uno de los principios 

empresariales del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la protección 

del medio ambiente representan para nosotros objetivos del 

mismo nivel. Las leyes y los reglamentos para la protección del 

medio ambiente son respetados de forma estricta.

Para la protección del medio ambiente utilizamos la mejor téc-

nica y los mejores materiales posibles considerando los puntos 

de vista económicos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje específicos 

de cada país, ofreciendo un óptimo reciclado. 

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles 

con el medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a 

utilizarse.

Los materiales son fáciles de separar y los plásticos se encuen-

tran señalados. Los materiales plásticos están señalizados. Así 

pueden clasificarse los diferentes grupos de construcción y lle-

varse a reciclar o ser eliminados.

Aparatos usados eléctricos y electrónicos

Este símbolo significa que el producto no debe ser 

eliminado con otros desperdicios, sino que debe 

ser llevado a puntos limpios para el tratamiento, la 

recopilación, el reciclaje y la eliminación.

El símbolo vale para países con directivas de des-

perdicios electrónicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE 

acerca de aparatos eléctricos y electrónicos usados". Estas 

directivas fijan las condiciones marginales, válidas para la 

devolución y el reciclaje de aparatos electrónicos usados en 

diferentes países. 

Debido a que aparatos electrónicos contienen materiales noci-

vos, necesitan ser reciclados de manera responsable para 

minimizar posibles peligros para la salud humana. Adicional-

mente, el reciclaje de desperdicios electrónicos, ayuda a cui-

dar los recursos naturales. 

Para informaciones adicionales acerca de la eliminación de 

residuos respetuosa con el medio ambiente de aparatos eléc-

tricos y electrónicos usados, contactar a las autoridades loca-

les respectivas, a su empresa de eliminación de residuos o al 

vendedor al que le compró el producto.

Informaciones adicionales constan en:

www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

8 Servicios técnicos autorizados (Chile)

Para solicitar instalación, asesoría, servicio por garantía o man-

tenimiento use los siguientes contactos:

Servicio Técnico

Telefono: 600 797 6464

Desde celulares: (02) 2 797 6464

E-mail: junkers.sat@cl.bosch.com

Para consultar la Red de Servicio Técnico a nivel nacional 

ingresar a www.junkers.cl

En caso de una falta de uso por un período 

mayor (más de 3 meses), es necesario cam-

biar el agua dentro del aparato).

6720643873-06.1V
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9 Mantenimiento (solo para técnicos espe-
cializados y cualificados)

9.1 Indicaciones para el usuario

9.1.1 Limpieza

▶ No emplear productos de limpieza fuertes o corrosivos.

▶ Si fuese necesario, limpiar con un paño suave el revesti-

miento del acumulador de agua caliente.

9.1.2 Comprobación de la válvula de seguridad

▶ Comprobar que no sale agua por la salida de la válvula de 

seguridad durante el calentamiento.

▶ Jamás bloquear la salida de la válvula de seguridad.

9.1.3 Válvula de seguridad

▶ Abrir manualmente la válvula de seguridad al menos una 

vez al mes (Fig. 13).

9.1.4 Mantenimiento y conservación

▶ El cliente es responsable de la realización periódica de las 

tareas de mantenimiento y las comprobaciones mediante 

el servicio de atención al cliente técnico o mediante un ser-

vicio técnico autorizado.

9.2 Mantenimiento periódico

▶ Utilizar únicamente piezas de repuesto originales.

▶ Puede solicitar las piezas de repuesto a través del catálogo 

de piezas de repuesto del acumulador de agua caliente.

▶ En los trabajos de mantenimiento sustituir las juntas des-

montadas por otras nuevas.

9.2.1 Verificación del funcionamiento

▶ Comprobar que la todas las partes funcionan correcta-

mente.

9.2.2 Ánodo de magnesio

▶ Desconectar el disjuntor de alimentación del termos.

▶ Antes de los trabajos, asegurar de que el acumulador de 

agua caliente está desconectado de la red eléctrica.

▶ Vaciar por completo el acumulador de agua caliente ( 

cap 6.3).

▶ Desatornillar los tornillos y extraiga la tapa del acumulador 

de agua caliente

▶ Desconectar el cable conexión del limitador de tempera-

tura.

▶ Aflojar la tuerca de fijación de la brida [1].

▶ Retirar la brida del interior del acumulador de agua caliente 

[2].

▶ Comprobar el ánodo de magnesio [3] y, dado el caso, sus-

titúyalo.

El mantenimiento únicamente lo realizará un 

especialista autorizado.

El dispositivo de presión de alivio debe ser 

operado regularmente para quitar los depo-

sitos de cal y verificar que no se bloquee.

ADVERTENCIA: 

Observe que el agua que sale no ponga en 

peligro al propietario ni a otras personas.

ADVERTENCIA: 

Antes de llevar a cabo las tareas de manteni-

miento:

▶ Desconectar el aparato de la red eléctri-

ca.

▶ Cerrar la válvula de cierre del agua( 

Fig. 9).

ATENCIÓN: Daños en el esmaltado

No limpiar nunca la pared interior del esmal-

tado del acumulador de agua caliente con 

descalcificantes. La protección contra la co-

rrosión la asume el ánodo de magnesio. Para 

proteger el esmaltado no se necesitan pro-

ductos adicionales.

El acumulador de agua caliente está protegi-

do contra la corrosión por un ánodo de mag-

nesio en el depósito del acumulador.

ADVERTENCIA: 

El acumulador de agua caliente únicamente 

podrá ponerse en servicio con un ánodo de 

magnesio integrado.

ADVERTENCIA: 

El ánodo de magnesio debe comprobarse 

anualmente y sustituirse si fuese necesario. 

Los acumuladores de agua caliente que se 

pongan en servicio sin esta protección, que-

dan excluidos de la garantía del fabricante.
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Fig. 14 Acceso a la zona interior e identificación de las par-

tes

[1] Tuerca de sujeción

[2] Brida

[3] Ánodo de magnesio

9.2.3 Limpieza periódica

▶ Cerrar todas las llaves de agua.

▶ Advierta a todos los habitantes sobre el riesgo de escalda-

duras.

▶ Ajustar el limitador de temperatura a la máxima tempera-

tura ( Fig, 11).

▶ Esperar a que la lámpara de servicio se apague.

▶ Abrir todas las llaves de agua. Comience con la llave de 

agua que esté más próxima al acumulador de agua caliente. 

Deje correr toda el ACS del acumulador de agua caliente 

durante al menos 3 minutos.

▶ Cerrar las llaves de agua y ajuste el limitador de tempera-

tura a la temperatura de servicio normal.

9.2.4 Si no se usa durante mucho tiempo (más de 3 

meses)

▶ Desconectar el acumulador de agua caliente de la red.

▶ Vaciar por completo el acumulador de agua caliente.

▶ Llenar el acumulador de agua hasta que pase el agua por 

todas las llaves de agua caliente.

▶ Conectar el acumulador de agua caliente a la red eléctrica.

9.3 Limitador de la temperatura de seguridad

El acumulador de agua caliente está equipado con un disposi-

tivo de seguridad automático. Si la temperatura del agua 

supera un valor límite determinado, el dispositivo de seguridad 

desconecta el acumulador de agua caliente de la red eléctrica 

para evitar riesgo de accidente.

Fig. 15 Botón de rearme

PELIGRO: Riesgo de escaldaduras

El agua caliente puede provocar escaldadu-

ras graves en las limpiezas periódicas.

▶ Realizar las limpiezas únicamente fuera 

de las horas normales de servicio.

2

672087523-07.1V

1

3

Si el acumulador de agua caliente no se usa 

durante un largo período de tiempo (más de 

3 meses), deberá cambiar el agua del acu-

mulador.

PELIGRO: ¡El rearme del termostato deberá

ser realizado por un técnico autorizado!

El dispositivo es de rearme manual, el cual

solo deberá hacerse una vez eliminada la

causa responsable.

Para rearmar el dispositivo:

▶ Presionar completamente el botón de 

rearme (Fig. 15).

En caso de activación frecuente del termos-

tato de seguridad:

▶ Garantizar una limpieza más frecuente 

de la resistencia eléctrica.

6720810887-01.1V
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9.4 Interior del depósito

La acumulación de agua a temperaturas elevadas y las caracte-

rísticas del agua en sí pueden provocar la creación de una capa 

de piedra caliza en la superficie de la resistencia eléctrica y / o 

la acumulación de escombros en el interior del tanque, afec-

tando principalmente:

• calidad del agua

• consumo de energía

• funcionalidad del dispositivo

• durabilidad del dispositivo

Las consecuencias descritas anteriormente conducen, entre 

otras, a una menor transferencia térmica entre la resistencia y 

el agua, conduciendo a una mayor frecuencia de arranque / 

parada del termostato, mayor consumo de energía y eventual 

activación por seguridad si se observa sobretemperatura 

(reset manual) termostato requerido).

Para un funcionamiento óptimo, se recomienda:

▶ Limpiar el interior del tanque.

▶ Limpiar la resistencia eléctrica (descalcificar o reempla-

zar).

▶ Inspeccione el ánodo de magnesio.

▶ Sustituir la junta de la brida.

9.5 Después de los trabajos de mantenimiento

▶ Repase y compruebe la estanqueidad de todas las tomas 

de agua.

▶ Conectar el acumulador de agua caliente.

Las intervenciones descritas anteriormente 

no están cubiertas por la garantía del apara-

to.
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10 Averías

10.1 Averías/fallo/resolución
En la siguiente tabla se describe la solución de las posibles ave-

rías (solo deben ser realizadas por técnicos especializados y 

capacitados).

PELIGRO: 

Únicamente empresas especializadas reali-

zarán el montaje, el mantenimiento y la repa-

ración.

Avería Causa Solución

A
gu

a 
fr

ía

A
gu

a 
m

uy
 c

al
ie

nt
e

C
ap

ac
id

ad
 d

em
as

ia
d

o 
b
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a

V
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d

o 
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e 

d
e 

la
 v

ál
vu
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 d

e 
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d
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A
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e 
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m
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n 
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A
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X Se ha producido sobretensión o se ha acti-

vado el interruptor de protección (potencia 

sobrepasada).

▶ Compruebe si el cable eléctrico del apa-

rato se adecúa a la fuerza del flujo nece-

saria para el abastecimiento.

X X Ajuste erróneo de la temperatura mediante 

el limitador de temperatura.

▶ Ajuste el limitador de temperatura.

X Active el limitador de la temperatura de segu-

ridad.

▶ Confirmar que el termostato esté 

correctamente insertado en la vaina de 

la resistencia.

▶ Reinicie el termostato (capítulo 9.3).

▶ Evaluar la necesidad de mantenimiento 

(por ejemplo: escalar la resistencia 

eléctrica, eliminar la suciedad).

X Elemento calefactor defectuoso. ▶ Cambie los elementos calefactores.

X Servicio deficiente del limitador de tempera-

tura.

▶ Cambie o instale de nuevo el limitador 

de temperatura.

X X X Incrustaciones en el aparato y/o en el grupo 

de seguridad.

▶ Retire las incrustaciones. 

▶ Evalúe la necesidad de un manteni-

miento o tratamiento de agua más fre-

cuente si es causado por una alta 

dureza.

▶ Cambie el grupo de seguridad, en caso 

necesario.

X X X Presión del agua de la instalación. ▶ Compruebe la presión del agua de la 

instalación.

▶ Instale un reductor de presión (Fig. 9), 

si fuese necesario.

▶ Confirmar la necesidad de un vaso de 

expansión (precarga 0,5 bar por debajo 

de Pmax).

Tab. 7
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X X Capacidad de la red del suministro de agua. ▶ Compruebe las tuberías.

X Interior del depósito con suciedad acumu-

lada.

▶ Vacíe y limpie el interior del termoacu-

mulador.

▶ Evalúe el suministro de agua (por ejem-

plo, aplicando un filtro).

▶ Realice el mantenimiento y rellene el 

depósito.

X Ensuciamiento con bacterias. ▶ Vacíe y limpie el aparato.

▶ Desinfecte el acumulador de agua 

caliente.

X X Posible sistema de recirculación de agua 

sanitaria, consumo excesivo en grifos o fugas 

en la red de agua caliente.

▶ Analizar el tiempo necesario para volver 

a calentar (Tab. 2).

▶ Sustituya el aparato por otro de la capa-

cidad correspondiente.

Avería Causa Solución

Tab. 7
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Lea atentamente este documento que incluye información 

detallada sobre las prestaciones de garantía y condiciones, así 

como información sobre otros servicios y observaciones sobre 

el mantenimiento del aparato.

Todos los productos deberán ser montados por instaladores 

autorizados por la superintendencia de electricidad y combus-

tibles -SEC-. Antes de comenzar la instalación deberán tenerse 

presentes las Instrucciones de instalación y manejo que se 

incluyen con cada producto así como la reglamentación 

vigente.

Una vez instalado, Robert Bosch S.A. pone a su disposición el 

Servicio Técnico Autorizado Bosch, para asegurarle el servi-

cio a domicilio y el correcto funcionamiento del producto. El 

Servicio Técnico Autorizado Bosch le ofrece:

• Garantía del fabricante en piezas, mano de obra y desplaza-

miento. Vea en la página siguiente las prestaciones de 

garantía Bosch

• La Seguridad de utilizar el mejor servicio para su aparato al 

ser realizado por personal que recibe directamente forma-

ción y documentación específica para el desarrollo de esta 

actividad

• El uso de repuestos originales que le garantiza un funciona-

miento fiable y un buen rendimiento del aparato

• Tarifas oficiales del fabricante

LOS TRABAJOS DE MANTENIMIENTO EN TODOS LOS PRO-

DUCTOS, DEBERÁN SER REALIZADOS UNA VEZ CADA 12 

MESES.

Sólo a través de la red de Servicio Técnico Autorizado de 

Bosch, se puede garantizar la correcta ejecución del manteni-

miento. No permita que su aparato sea manipulado por per-

sona ajena al Servicio Técnico Autorizado Bosch.

DOCUMENTO PARA EL USUARIO DEL PRODUCTO.

1. Identificación del producto sobre el que recae la garantía

Para identificar correctamente el producto objeto de esta 

garantía, en la placa de características del producto se indica: 

modelo, referencia de diez dígitos y número etiqueta FD.

2. Condiciones de garantía de los productos suministrados 

por Robert Bosch S.A.:

2.1 Robert Bosch S.A., garantiza sus productos por un 

periodo de dos años contados desde la fecha en que se ha reci-

bido el producto por parte del comprador, cubriendo cualquier 

desperfecto de fabricación, siempre que el artefacto se instale 

en conformidad a las normas establecidas por la superinten-

dencia de electricidad y combustibles -SEC-, se destine a usos 

domésticos y se realice al menos una vez al año una manuten-

ción preventiva con el Servicio Técnico Autorizado Bosch.

2.2 Durante el periodo anteriormente mencionado, Robert 

Bosch S.A. cubre la reparación o reposición de cualquier pieza 

o componente defectuoso, incluyendo el traslado y la mano de 

obra del Servicio Técnico Autorizado Bosch. Quedan excep-

tuados los componentes, esmaltes y pinturas que se hayan 

deteriorado por golpes. Esta garantía no responde por daños, 

deterioros o defectos que se produjeren por causas imputables 

al usuario.

2.3 Durante el periodo de garantía las intervenciones en el pro-

ducto deberán ser realizadas exclusivamente por el Servicio 

Técnico Autorizado Bosch. Todos los servicios en garantía, se 

realizaran dentro de la jornada y calendario laboral definido por 

el Servicio Técnico Autorizado Bosch.

2.4 Muy Importante: Esta garantía será válida presentando la 

correspondiente factura o boleta de venta del artefacto ante el 

Servicio Técnico Autorizado Bosch. En su propio beneficio 

conserve junto al certificado de garantía, la factura oficial o 

boleta donde se identifica inequívocamente el producto. Para 

los productos instalados en viviendas nuevas, la fecha de inicio 

de garantía vendrá dada por la fecha de adquisición de la 

misma, según el acta de entrega.

2.5 El producto está considerado para uso domestico, será ins-

talado según reglamentación vigente (normativas de agua, gas, 

electricidad, calefacción y demás reglamentación relativas al 

sector) y conforme a las instrucciones del manual de instala-

ción de uso. Una instalación no conforme a las especificaciones 

del fabricante o que no cumpla la normativa legal en esta mate-

ria, dará lugar a la no aplicación de la garantía. Siempre que se 

instale en el exterior, deberá ser protegido contra las inclemen-

cias meteorológicas (lluvia y viento). En estos casos, será nece-

saria la protección del aparato mediante un armario o caja 

protectora debidamente ventilada.

2.6 Para que se aplique la prestación en garantía, el ánodo de 

protección del depósito de agua deberá ser revisado anual-

mente por el Servicio Técnico Autorizado Bosch y renovado 

cuando fuera necesario. Depósitos sin el mantenimiento de 

este ánodo de protección, no tienen la cobertura de la garantía. 
6 721 820 002 (2024/01)Elacell / ElacellSmart



22 | Póliza de garantía (Chile)
Todas las válvulas de sobrepresión de agua caliente sanitaria 

deberán ser canalizadas para evitar daños en la vivienda por 

descargas de agua. La garantía del producto no asume los 

daños causados por la no canalización del agua derramada por 

esta válvula. Los condensados deben ser canalizados para evi-

tar daños en la vivienda por descargas de agua. La garantía del 

producto no asume los daños causados por la no canalización 

de los condensados.

2.7 El agua utilizada en el sistema debe cumplir los requeri-

mientos del fabricante en lo referente a pH, conductividad, 

dureza, alcalinidad, concentración de cloruros. Valores inade-

cuados dan lugar a la no prestación de la garantía.

2.8 Una intervención en garantía no renueva el periodo de 

garantía del equipo.

2.9 Esta garantía es válida para los productos Bosch que hayan 

sido adquiridos e instalados en Chile.

2.10 En general los equipos deben ser instalados en lugares 

accesibles sin riesgo para el operario. Si fuese necesario la 

desinstalación/ instalación del equipo para la reparación, estos 

serán por cargo del cliente.

3. Circunstancias excluidas de la aplicación de garantía:

Queda excluido de la prestación en garantía, y por tanto será a 

cargo del usuario el coste total de la intervención en los siguien-

tes casos.

3.1 Las Operaciones de Mantenimiento del producto cada 12 

meses.

3.2 El producto Bosch, es parte integrante de una instalación 

de agua caliente sanitaria, su garantía no ampara los fallos o 

deficiencias de los componentes externos al producto que pue-

den afectar a su correcto funcionamiento, obstrucciones en lla-

ves de agua, ducha, filtros tapados o daños ocasionados por 

uso de aguas de calidad diferente a la especificada por el fabri-

cante (específicamente aguas de pozo).

3.3 Los defectos que se ocasionen por el uso de accesorios o 

repuestos que no sean los determinados por Robert Bosch 

S.A..

3.4 Los defectos que provengan del incumplimiento de la 

reglamentación vigente o de las instrucciones de instalación, 

manejo y funcionamiento o de aplicaciones no conformes con 

el uso al que se destina el producto o de factores medioambien-

tales anormales, o de condiciones extrañas de funcionamiento, 

o de sobrecarga o de un mantenimiento o limpieza realizados 

inadecuadamente. Así como la capacidad insuficiente del apa-

rato para la demanda del cliente.

3.5 Los productos que hayan sido modificados o manipulados 

por personal ajeno al Servicio Técnico Autorizado Bosch y con-

secuentemente sin autorización escrita de Robert Bosch S.A..

3.6 Las corrosiones o daños producidos por agentes externos 

(roedores, aves, arañas, etc.), producidos por fenómenos 

atmosféricos y/o geológicos (heladas, tormentas, lluvias, etc.), 

ambientes agresivos o salinos así como las derivadas de pre-

sión de agua deficiente, suministro eléctrico inadecuado, actos 

vandálicos, guerras callejeras y conflictos armados de cual-

quier tipo.

3.7 Las averías derivadas del funcionamiento defectuoso 

debido a presión de agua y/o suministro eléctrico inadecuado. 

Así como las averías por no tener caseta los artefactos, en caso 

de instalación en el exterior.

3.8 Los productos, las piezas o componentes golpeados en el 

transporte o durante su instalación.

3.9 Las operaciones de limpieza en el aparato o componentes 

del mismo, motivadas por las concentraciones en el ambiente 

de grasas, suciedad u otras circunstancias del local donde está 

instalado. De igual forma también se excluye de la prestación 

en garantía las intervenciones para la descalcificación del pro-

ducto, (la eliminación de la cal adherida dentro del aparato y 

producida por su alto contenido en el agua de suministro).

3.10 El coste del desmontaje de muebles, armarios u otros ele-

mentos que impiden el libre acceso al producto. Si el producto 

va a ser instalado en el interior de un mueble, se tendrá pre-

sente las dimensiones y características indicadas en el manual 

de instalación y manejo que acompaña al aparato.

3.11 Los servicios de información y asesoramiento a domicilio, 

sobre utilización del producto y/o sistema de agua caliente 

sanitaria, o elementos de regulación y control como: termosta-

tos, programadores o centralitas de regulación.

Nota: Toda visita en que el problema detectado corresponda a 

alguno de los mencionados en el punto N°3 será con costo para 

el cliente.

Robert Bosch S.A.
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14 Aviso de protección de datos

Nosotros, Robert Bosch España S.L.U., 

Bosch Termotecnia, Avenida de la Insti-

tución Libre de Enseñanza, 19, 28037 

Madrid, España, tratamos información 

del producto y la instalación, datos técni-

cos y de conexión, datos de comunica-

ción, datos del registro del producto y del 

historial del cliente para garantizar el funcionamiento del pro-

ducto (art. 6 (1), párr. 1 (b) del RGPD), para cumplir nuestro 

deber de vigilancia del producto, para la seguridad del pro-

ducto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), párr. 1 (f) del 

RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relación con 

cuestiones de garantía y el registro del producto (art. 6 (1), 

párr. 1 (f) del RGPD) y para analizar la distribución de nuestros 

productos y proporcionar información y ofertas individualiza-

das relativas al producto (art. 6 (1), párr. 1 (f) del RGPD). Para 

prestar servicios, tales como servicios de ventas y marketing, 

gestión de contratos, tramitación de pagos, programación, ser-

vicios de línea directa y alojamiento de datos, podemos encar-

gar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o 

empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se 

asegura una protección de datos adecuada, se podrían transfe-

rir datos personales a receptores ubicados fuera del Espacio 

Económico Europeo. Póngase en contacto con nosotros para 

solicitarnos más información. Dirección de contacto de nues-

tro responsable de protección de datos: Data Protection Offi-

cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch 

GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podrá ejercitar su derecho de acceso, rectificación, can-

celación, solicitar la limitación del tratamiento, la portabilidad 

de los datos y el olvido de los mismos escribiendo un correo 

electrónico a privacy.rbib@bosch.com. Escanee el código CR 

para obtener más información.
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